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IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

will

could 

could 

DANGER

WARNING

CAUTION

 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Power

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

WHEN NOT IN USE

H
C

Parts and Accessories

www.geappliances.ca 

PROPER INSTALLATION
This washer must be properly installed and located in accordance with the Installation Instructions before it is used.

Start

 START-UP SEQUENCE

- Electrical Shock HazardWARNING

DO NOT
DO NOT
DO NOT

Part Number  Accessory



Throughout this manual, features and appearance may vary from your model.

Operating instructions.

Power

NOTE: Power
Start/Pause

Start NOTE:
Lid Lock

Pause Start
Start

Drain & Spin 

• Loosely add items around Infusor.
Overloading may negatively impact
wash performance. See page 9 for
suggested loading examples.

•  Close lid.
NOTE: Washer will not start with lid
open.

Step 2 Step 3 Step 4Step 1

• Select wash cycle.
•  Select wash options,

including Deep Rinse option
when using fabric softener.

• Select options.

• Press Start.•  Add fabric softener to the fabric
softener dispenser; see page 10.

•  Add the manufacturer’s recommended
amount of detergent. GE recommends
the use of High Efficiency detergents
such as he in your energy efficient
washer. Place detergent pods in the
bottom of the wash basket before
adding clothes.

Display and Status Lights
Display: approximate NOTE: 

In addition, this display will, “scroll” the washer status:
• bALAnCINg 
• dELAY  Delay Wash
• End 
• FILL 

• H2O SUPPLY 
• LId 
• SEnSIng 
• PAUSE Start Pause Pause Start

Cycle status lights: Delay  Fill  Soak  Wash, Rinse Spin
Spin

Drain & Spin

GTW680 / GTW685 / GTW690 (WiFi)



Feature status lights indicate (see sections F and G for more details):

Pause 
Controls
Lid Lock Control Lock

Spin Stop 

GEAppliances.ca

Items to Wash Cycle Wash Temp Soil Level Spin Selection Options Available Cycle Details

Warm
Normal Normal

Colors Normal Normal

Cold

Normal Normal

Warm
Normal Normal

Tap Cold

Normal Normal

Wash Cycles-Cycle Selector Knob

Start

bold
Some cycles and options may not be available on some models.

Warm
Normal Normal

 (WiFi) 



Normal

Wash Cycles-Cycle Selector Knob - Continued

Items to Wash Cycle Wash Temp Soil Level Spin Selection Options Available Cycle Details

Garments with a
high cotton content
and / or heat 
resistant; for
example, towels,
demin, sheets, 
robes, etc.

Operating instructions.

Cold Plus*Dark Colored 
Fabrics and mixed 
loads

Hot
Warm
Colors
Cool

Cold **
Tap Cold

Wet load of items.
For items that need
only to be rinsed,
use this cycle with 
Deep Rinse option.

Ex. Heavy
Heavy

Normal/
Medium

Light
Ex. Light

Max/Extra
More

Normal
No Spin

Stain Pre Treat
Guide

Deep Feel
Auto Soak

Deep Rinse/
Extra Rinse
2nd Rinse

Cycle combines multiple extended 
wash agitation periods to provide 
enhancedcleaning performance and 
energy efficiency with colder water 
temperatures

*COLD PLUS saves energy by consuming less energy from the water heater for cold water than with any other cold water cycle. Selecting
COLD PLUS will add additional agitation time to improve cleaning performance compared to any other cold water cycle.



SaniFresh with Oxi
SaniFresh with Oxi

GEAppliances.ca

Stain Removal Guide
Stain Removal Guide

To use Stain Removal Guide:
1
2 Stain Removal Guide

Tomato Wine Blood Grass Dirt
To select a different stain, press the Stain Removal Guide button until desired stain to be removed is lit.
To turn off Stain Removal Guide,
NOTE: The Soil and Temperature levels will be changed to match the recommended default setting for each stain type. Turning off Stain
Removal Guide will return the settings to default.

Stain Removal Guide

Category
Recommended  
Temperatures  

Treatment/Wash
Stain For best results,  

before placing in washer:

WARNING



Operating instructions.

Cycle Options
Deep Fill

Deep Fill
Deep Fill Deep Fill

To cancel the option if desired, Deep Fill
NOTE: Deep Fill

To stop the extra fill, Deep Fill
Warm Rinse

Auto Soak

Soak

Deep Rinse
Spin

Delay Wash
Delay Wash

Delay Wash
Extra Rinse

Extra Rinse
NOTE: 

Additional Options
My Cycle Settings

Temp Soil Spin
My Cycle

My Cycle
My 

Cycle My Cycle
My Cycle My 

Cycle My Cycle
My Cycle My Cycle

NOTE: Temp Soil Spin Extra Rinse Deep Fill Warm Rinse Auto Soak Deep Rinse
Stain Removal Guide

Volume
Volume 

Control Lock

To lock/unlock the washer controls, Warm Rinse Auto Soak 
NOTE: The Power button can still be used when the machine is locked.

Settings
Soil Temp Spin

NOTE: Spin

WiFi Temp* WiFi Connect 
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- Fire HazardWARNING

he 

Loading and using the washer.

Start/Pause
Lid Locked

Start
Deep Fill

not

Average Small Load Average Medium Load Average Large Load

not



About washer features. 

Automatic Load Sensing

NOTE: Automatic Load Sensing

NOTE: This is a high efficiency washing machine with Infusor wash action. This system requires less water while providing effective cleaning 
action. You may notice that the water level is lower than on your previous washer. This is normal for an Infusor-equipped washer.

right 
side

right compartment

NOTE: 

Detergent Dispenser

left side

left compartment

NOTE: 

Liquid Fabric Softener Dispenser

front left corner

NOTE:

Liquid Bleach

NOTE:

Pretreatment



Water Supply Hoses Moving and Storage Long Vacations

Care and cleaning of the washer. GEAppliances.ca

Basket Clean
Basket Clean

NOTE: 
Basket Clean 

1.

2.

3. Basket Clean
Start

4. Basket Clean

Basket Clean
Start

Basket Clean

Basket Clean
Power

Basket Clean

IMPORTANT: 

Basket Clean

Basket Clean

Cleaning the Dispenser Drawer

Exterior of the Washer

Interior of the Washer



Spin Spin

Drain & Spin

H2O SUPPLY

CAnCELEd

Lid

Consumer Help Indicator

Appliance Communication 
WiFi Connect 

GE Appliances WiFi Connect

geappliances.com/connect

GEAppliances.com/connect 



Installation Washer
Instructions

If you have any questions, call 1.800.561.3344 or visit www.GEAppliances.ca

TOOLS REQUIRED FOR 
WASHER INSTALLATION

PARTS REQUIRED (Sold separately)

GE Parts and Accessories
GEApplianceparts.com

Part Number Accessory

will

could 

could 

DANGER

WARNING

CAUTION

NOTE: 

BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.

IMPORTANT –

IMPORTANT –
Note to Installer –

Note to Consumer –

Skill level –

Completion time –

PARTS SUPPLIED

13
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Installation Instructions

LOCATION OF YOUR WASHER
Do Not Install the Washer:

1.

2. 

3. MUST

NOTE:

IMPORTANT: Minimum Installation Clearances 
- Alcove or Closet

NOTE: 

 

NOTE: 

1  UNPACKING THE WASHER 2  REMOVE THE BASE

WATER SUPPLY REQUIREMENTS

 



Installation Instructions

H

C C

3  CONNECT WATER HOSES TO WASHER

We recommend cleaning both water inlets of your 
washing machine at least once a month.
* Check the table “Wash cycles – Cycle selector knob"

15

4 CONNECT WATER HOSES TO OUTLET 
VALVES



5 CONNECT TO DRAIN

NOTE:

16

Installation Instructions

ELECTRICAL REQUIREMENTS

- Fire HazardWARNING

DO NOT
DO NOT
DO NOT

CIRCUIT 

POWER SUPPLY

Outlet Receptacle

7 CONNECT POWER AND INSTALL



Before starting the washer, check to make sure:

Run the washer through a complete cycle.

FINAL CHECKLIST

Installation Instructions

17

Mobile Home Installation:

GROUNDING INSTRUCTIONS

WARNING

DO NOT



Save time and money! Review the charts on the following pages, or visit GEAppliances.ca. You may not need to call for service.

Before you call for service…Troubleshooting Tips

WATER Possible Causes What To Do
Small amount of water 
remaining in dispenser 
(Not all features are on 
all models) at end of cycle

Normal dispenser 
operation

Short spray and delay 
after pushing the Start 
button

Lid was opened and closed 
between cycle selection 
and start

START-UP SEQUENCE Safety Instructions

Water level seems low This is normal 

Low water flow Water valve screens are 
stopped up

Water siphoning out 
of washer

Drain standpipe is too 
low or hose too far into 
standpipe Installation Instructions

Too many suds Soft water
Too much detergent

Type of detergent he 
Water leaks Type of detergent he 

Using too much detergent 
in washer
Fill hoses or drain hose is 
improperly connected

Household drain clogged
Drain hose rubs on wall

Constant water pressure to 
fill hoses at water source

Water temperature 
seems incorrect

Cooler water temperatures 
provide improved energy 
efficiency
Water supply is turned off 
or improperly connected NOTE: H C
Water valve screens are 
stopped up

Cool/Cold Water when 
selecting Hot

House water heater is not 
set properly

Water pumped out 
before cycle is complete

Lid lifted or cycle was put 
in pause for over 24 hours

Water won’t drain Drain hose is kinked or 
improperly connected

Washer spins and pauses 
at the beginning of cycles

This is normal



Washer pauses during 
wash cycle

The Soak Option was 
chosen
This is normal

OPERATION Possible Causes What To Do
Residual powder in 
dispenser or clogging 
of dispensers (Not all 
features are on all models)

Wash water too cold or low 
home water pressure

Laundry additives 
dispensing too soon 
(Dispensers Not all 
features are on all models)

Overfilling of dispensers  Deep Rinse

Washer pauses during 
spin cycle

This is normal

Washer won’t operate Washer is unplugged

Water supply is turned off

prevents agitation and 
spinning when lid is up

Start

Circuit breaker/fuse is 
tripped/blown

Electronics need to be reset Start

Start was not pressed Start

Detergent packets 
not dissolving

Laundry detergent packet 
placed in dispenser

Unexplained time and/
or settings changes

Changing options (Not all 
features are on all models)
 Basket seems loose Basket moves or rotates 
freely

Before you call for service…Troubleshooting Tips

PERFORMANCE Possible Causes What To Do
Colored spots Incorrect use of fabric 

softener
Deep Rinse

Speed Wash 

Dye transfer

Grayed or yellowed 
clothes

Detergent amount

Hard water

Water is not hot enough

Washer is overloaded

Dye transfer

Lint or residue on 
clothes

Clothes are air or line dried

Incorrect sorting

Washing too long Light Soil

WATER Possible Causes What To Do

Detergent not dissolving
Overloading



Clothes too wet No spin selected
Incorrect cycle selected

Wash load out of balance Drain & Spin

Lint or residue on 
clothes

Incorrect use of fabric

Deep Rinse

GEAppliances.ca

PERFORMANCE Possible Causes What To Do

Blinking Spin light or 
Spin light on at end 
of cycle

Out of balance condition 
has been detected Drain 

& Spin
Pilling Result of normal wear on 

poly-cotton blends and 
fuzzy fabrics

Snags, holes, tears, 
rips or excessive wear

Pins, snaps, hooks, sharp 
buttons, belt buckles, 
zippers and sharp objects 
left in pockets
Undiluted chlorine bleach

Chemicals like hair bleach 
or dye, permanent wave 
solution

Speed Wash Extra Rinse

Wrinkling Incorrect wash and dry 
cycles
Improper sorting

Overloading
Repeated washing in water 
that is too hot

SOUNDS Possible Causes Reason
“Clicking” Shifter mechanism is 

engaging or disengaging
Back and forth 
“swoosh”

Electric motor reversing 
direction

“Clicking” behind 
Control during fill

Automatic Temperature 
Control Valve

Water flow changes 
during fill

Automatic Temperature 
Control Valve

Motor sounds during 
spin

Motor ramping up/down 
during spin cycle

“Humming” Water drain pump

Drive motor

“Gurgling” Water drain pump

Water “swishing” Washing process

Washer rocking/
moving

Washer leveling legs 
uneven

“Squeaking” sound Washer not level and 
rubbing on cabinet 



Service trips to your home to teach you how to use 
the product.
Improper installation, delivery or maintenance.
Failure of the product if it is abused, misused, or
used for other than the intended purpose or used
commercially.
Replacement of house fuses or resetting of circuit breakers.
Products which are not defective or broken, or which are 
working as described in the Owner’s Manual.

Damage to the product caused by accident, fire, floods 
or acts of God.
Incidental or consequential damage caused by possible 
defects with this appliance.
Defects or damage due to operation in freezing
temperatures.
Damage caused after delivery.
Product not accessible to provide required service.

What Is Not Covered:

GE Appliances Washer Warranty.

Servicing your appliance may require the use of the onboard data port for diagnostics. This gives a GE
Factory Service technician the ability to quickly diagnose any issues with your appliance and helps GE
improve its products by providing GE with information on your appliance. If you do not want your appliance 
data to be sent to GE, please advise your technician NOT to submit the data to GE at the time of service.

In Canada:
This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased in Canada for 
home use within Canada. If the product is located in an area where service by a GE Authorized Servicer is not available,
you may be responsible for a trip charge or you may be required to bring the product to an Authorized GE Service location.

Some provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights which vary from province to province. To know what your legal 
rights are, consult your local or provincial consumer affairs office.

Warrantor: MC COMMERCIAL INC., BURLINGTON, ON L7R 5B6

All warranty service provided by our Factory Service Centers,
visit us on-line at GEAppliances.ca, or call 1.800.561.3344
Please have serial number and model number available when calling
for service. 

For The Period Of: We Will Replace:
One Year Any factory specified part

limited one year warranty free of charge

Ten Years
The motor, additional
nine-year limited warranty

Applies only to hybrid models (One knob and digital control)



Consumer Support.

GE Appliances Website GEAppliances.ca

 In Canada: www.GEAppliances.ca

Schedule Service GEAppliances.ca

In Canada, 1.800.561.3344 

Real Life Design Studio GEAppliances.ca

1-800-561-3344. 
In Canada, contact:

Extended Warranties GEAppliances.ca

1-800-561-3344. 
Consult your local listings for an extended 

warranty provider.

Parts and Accessories GEAppliances.ca

1 800 661 1616

Contact Us GEAppliances.ca

1-800-561-3344 (Canada).

Register Your Appliance GEAppliances.ca

In Canada:  GEAppliances.ca



Sécurité

Utilisation

Instructions d’installation

Dépannage

Service à la clientèle

Manuel de l’utilisateur et 
Instructions d’installation

Inscrivez ici les numéros de 
modèle et de série :

N° de modèle _____________

N° de série _______________

Vous pouvez les 
trouver sur le 
côté droit de
la laveuse.

MAC ID (GTW690
seulement) ______________

GTW690
GTW681

GTW680 
GTW685

29-6500    

29-6500



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES.
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL.

entraînera

pourrait

pourrait

DANGER

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Power

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT



GEAppliances.ca

LORSQUE L'APPAREIL N'EST PAS UTILISÉ

H
C 

Pièces et accessoires

www.geappliances.ca

Numéro de pièce Accessoire

INSTALLATION APPROPRIÉE
Cette laveuse doit être installée conformément aux instructions d'installation avant d'être utilisée.

Start

EGARRAMÉD ED ECNEUQÉS 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT - Risque d’électrocution

NE PAS 
N’UTILISEZ
N’UTILISEZ



Les caractéristiques et l'apparence de la cuisinière montrée dans ce manuel peuvent varier selon le modèle.

Utilisation

tnassitrapér el ne ressat el snas egnil el zegrahC •
autour de l'Infusor. Charger trop de linge peut 
avoir un impact négatif sur la performance de 
lavage. Consultez la page 9 pour obtenir des 
suggestions de chargement.

.elcrevuoc el zemreF  •
REMARQUE : La laveuse ne se démarrera pas si le 
couvercle est ouvert.

Étape 2 Étape 3 Étape 4Étape 1

• Sélectionnez un programme de lavage.
• Sélectionnez les options de lavage, 

y compris Deep Rinse (rinçage en 
profondeur) lors de l’utilisation d’un 
assouplissant.

 sed zennoitceléS • options.

• Appuyez sur 
Start (départ).

• Ajoutez de l’assouplissant dans le distributeur 
d’assouplissant; consultez la page 10.

• Ajoutez la quantité de détergent recommandée par
le fabricant. GE recommande l’utilisation de
détergents Haute Efficacité tels que he dans 
votre laveuse écoénergétique. Placez les dosettes 
de détergent dans le fond du tambour avant 
d’ajouter des vêtements.

• bALAnCINg (rééquilibrage) : 
• dELAY (différé) : 
• End (fin) : 
• FILL (remplissage) : 

• H2O SUPPLY (alimentation en eau) : 
• LId (couvercle) : 
• 
• PAUSE : Start Pause Pause

Start
Voyants de progression du programme : Delay Fill Soak 
Rinse Spin

Drain & Spin

GTW680 / GTW685 / GTW690 (WiFi)

Power (alimentation)

REMARQUE : Power

Start/Pause (départ/pause)
Start REMARQUE :

Lid Lock

Pause  Start
Start

Drain & Spin

estimée REMARQUE : 

De plus, l'état de progression de la laveuse défile à l'écran :



GEAppliances.ca

- Permet à votre appareil de communiquer avec votre smartphone pour la surveillance, le contrôle et les notifications à distance. 
Il reste allumé chaque fois que la rondelle est allumée et est connecté. Il clignotera pendant le processus de mise en service
ou si elle perd la connexion au réseau.

 (WiFi) 
(Pour model GTW690)

Les voyants de progression des fonctions indiquent ce qui suit (consultez les sections F et G pour plus de détails) :

Pause - S’affiche lorsque la laveuse se met en pause entre les cycles.
Controls (Les contrôles) - La laveuse est verrouillée - le voyant clignotera une fois si vous appuyez sur un bouton ou si vous tournez le bouton de 
sélection de programme.
Lid Lock (Le couvercle est verrouillé) - Consultez la section Control Lock (verrouillage des commandes).

Spin Stop (Arrêt de l’essorage) – Signale que le tambour est sur le point de s’immobiliser suite à un essorage. Le couvercle ne se déverrouillera que si le 
tambour s’est totalement immobilisé.

Programmes de lavage - Bouton de sélection de programme

Start

gras
Certains cycles et options ne sont pas offerts sur tous les modèles.

Degré 
saleté

Sélection 
essorage Options disponibles Description du cycle

Chaude
Normal Normal

Couleurs Normal Normal

Froide

Normal Normal

Chaude
Normal Normal

Froide du 
robinet

Normal Normal

Chaude
Normal Normal

Cycle conçu pour l’entretien des tenues
actives, des vêtements de sport et des tissus
techniques de saleté modérée à légère. 
Comprend une période de lavage en deux
phasees avec trempage fin de bien traitr la
saleté et les ordeurs corporelles. Utilisez le
cycle Heavt Duty (Linge résistant) pour les 
vêtements de sport très sales fabriqués de 
tissus résistaant.



Utilisation

D Programmes de lavage - Bouton de sélection de programme - Suite

Articles à laver Cycle Temp. Lavage Degré 
saleté

Sélection 
essorage Options disponibles Description du cycle

Nettoyage du 
tambour pour 
éliminer les résidus 
et les odeurs. Aucun 
vêtement à laver 
avec ce cycle.

Nettoyage 
du 

tambour

Très chaud Extrêm. Sale Normal Remplissage profond
Rinçage en profondeur

Utilisation recommandée au moins une 
fois par mois. Ne chargez jamais de 
vêtements avec ce cycle, cela pourrait les 
endommager ou les contaminer. Le cycle 
comprend un lavage en profondeur à l’eau 
très chaude, un brassage intense, une 
purge du distributeur (certains modèles) et 
un rinçage en profondeur.

Vêtements à forte 
teneur en coton et / 
ou résistants à la 
chaleur; par exemple, 
serviettes, denim, 
draps, peignoirs, etc.

Chaude Extrêm. sale Max.
Plus

Remplissage profond
Rinçage à l’eau chaude
Trempage automatique
Rinçage en profondeur

Rinçage supplémentaire

Le cycle SaniFresh est conçu pour 
éliminer les bactéries, virus et germes 
courants sur le linge de maison.
Ce cycle n'est efficace que si le 
raccordement d'eau chaude est à une 
température minimale de 48,8 ° C.

Jeans de saleté 
modérée à légère. 
Pour les jeans de 
travail très sales, 
utilisez le cycle Heavy 
Duty (Linge résistant).

Jeans Très chaude
Chaude
Couleurs
Fraîche
Froide

Froide du 
robinet

Extrêm. sale
Très sale
Normal
Légère- 

ment

Max.
Plus

Normal
Aucun essorage

Guide de détachage
Remplissage profond

Rinçage à l’eau chaude
Trempage automatique
Rinçage en profondeur

Rinçage supplémentaire

Combine des niveaux d’eau supérieurs, 
une séquence de brassage spéciale ainsi 
que des périodes de lavage et de trempage 
en plusieurs phases afin de traiter les jeans 
de saleté modérée à légère. Utilisez le cycle 
Heavy Duty (Linge résistant) pour les jeans 
de travail très sales.

Tissus résistants 
de saleté élevée à 
modérée.

Linge 
résistant

Très chaude
Chaude
Couleurs
Fraîche
Froide

Froide du 
robinet

Extrêm. sale
Très sale
Normal
Légère- 

ment

Max.
Plus

Normal
Aucun essorage

Guide de détachage
Remplissage profond

Rinçage à l’eau chaude
Trempage automatique
Rinçage en profondeur

Rinçage supplémentaire

Comprend des périodes de lavage et de 
trempage en plusieurs phases combinées 
avec des périodes de lavage prolongées 
afin de nettoyer efficacement les tissus 
résistants de saleté élevée à modérée.

Manteaux
non-imperméables,
literie, couvre-mate-
las et autres articles
volumineux
similaires.

Articles 
volum- 
ineux

Très chaude
Chaude
Couleurs
Fraîche
Froide

Froide du 
robinet

Extrêm. sale
Très sale
Normal
Légère- 

ment

Max.
Plus

Normal
Aucun essorage

Guide de détachage
Remplissage profond

Rinçage à l’eau chaude
Trempage automatique
Rinçage en profondeur

Rinçage supplémentaire

Procure un niveau d’eau Deep Fill/Max 
Fill (Remplissage profond/Remplissage 
maximal) avec séquence de brassage 
spécialement conçue pour les articles 
volumineux. Comprend aussi un rinçage en 
profondeur afin de rincer efficacement les 
articles volumineux.

Serviettes, draps Serviettes 
/ draps

Très chaude
Chaude
Couleurs
Fraîche
Froide

Froide du 
robinet

Extrêm. sale
Très sale
Normal
Légère- 

ment

Max.
Plus

Normal
Aucun essorage

Guide de détachage
Remplissage profond

Rinçage à l’eau chaude
Trempage automatique
Rinçage en profondeur

Rinçage supplémentaire

Cycle conçu pour laver les serviettes et les 
draps, utilisant un niveau d’eau plus élevé 
et une période de trempage plus longue 
afin de nettoyer efficacement ces articles. 
Il est recommandé de laver les serviettes 
et les draps séparément pour les meilleurs 
résultats d’entretien et de lavage.

Blancs et linge de 
maison

Blancs Très chaude
Chaude
Couleurs
Fraîche
Froide

Froide du 
robinet

Extrêm. sale
Très sale
Normal
Légère- 

ment

Max.
Plus

Normal
Aucun essorage

Guide de détachage
Remplissage profond

Rinçage à l’eau chaude
Trempage automatique
Rinçage en profondeur

Rinçage supplémentaire

Cycle adapté à nettoyer et à faire vos 
blancs plus brillants.

SaniFresh
Désin-
fecter 

avec Oxi*

Normal

Tissus de couleur
foncée, charges 
melangées

Lavage
Froide
PLUS

Très chaude
Chaude
Couleurs
Fraîche
Froide

Froide du
robinet

Extrêm. Sale
Très Sale
Normal

Légèrement

Max.
Plus

Normal
Aucun 

Guide de détachage
Remplissage profond 

Rinçage à l'eau chaude
Trempage automatique
Rinçage en profondeur

Lavage différé
Rinçage 

supplémentaire

Cycle qui combine plusieurs périodes de 
brassage et des périodes de trempage 
afin de procurer un nettoyage améloré et
 une effacité énergétique à des 
températures d'eau froides.

*COLD PLUS économise de l'énergie en consommant moins d'énergie du chauffe-eau pour l'eau froide qu'avec tout autre cycle d'eau froide. La sélection de 
  COLD PLUS ajoutera un temps d'agitation supplémentaire pour améliorer les performances de nettoyage par rapport à tout autre cycle d'eau froide.
**Toutes les options de température sont réglées sur 15,5 °C, à l'exception de l'option Robinet d'eau froide.



SaniFresh with Oxi Désinfecter avec Oxi
SaniFresh with Oxi (Désinfecter avec Oxi) 

GEAppliances.ca

Stain Removal Guide

1
2 Stain Removal Guide

Tomato Wine Blood Grass Dirt

Pour sélectionner une tache différente, appuyez sur Stain Removal Guide  jusqu'à ce que le voyant de la tache à éliminer soit allumé.
Pour désactiver Stain Removal Guide,
REMARQUE : Les degrés de saleté et de température seront modifiés pour correspondre au réglage par défaut recommandé pour chaque type de tache. 
Désactiver Stain Removal Guide (guide de détachage) rétablira les réglages par défaut.

Guide de détachage

Catégorie Températures de traitement/lavage 
recommandées Tache Pour les meilleurs résultats, 

avant de mettre dans la laveuse :

AVERTISSEMENT



Utilisation

Options de programmes
Deep Fill (remplissage profond)

Deep Fill
Deep Fill

Deep Fill

Deep Fill
REMARQUE : Deep Fill

Deep Fill

Warm Rinse (rinçage tiède)

Auto Soak (auto trempage)

Soak

Deep Rinse (rinçage en profondeur)

Spin

REMARQUE : 

Options supplémentaires
My Cycle Settings (mes réglages de cycle)

Soil Temp Spin

My Cycle My Cycle

My Cycle My Cycle
My Cycle

My Cycle

My Cycle REMARQUE : My Cycle
Temp Soil Spin Deep Fill Warm Rinse Auto Soak Deep Rinse Stain Removal Guide Guide de 

détachage

Volume (volume)

Control Lock (verrouillage de commande)

Pour verrouiller/déverrouiller le commande de la laveuse, Warm Rinse Auto Soak 
REMARQUE : Le bouton Power (alimentation) peut 

toujours être utilisé lorsque la machine est verrouillée.

Réglages

Soil Temp Spin

REMARQUE :

WiFi Temp* Connexion WiFi



Chargement de la laveuse

Emploi approprié du détergent

Tri du linge

- Risque d'incendieAVERTISSEMENT

he 

Start/
Pause

Lid Locked

Start
Deep Fill

pas

pas

Petit volume de linge Volume de linge moyen Grand volume de linge

GEAppliances.ca



À propos des caractéristiques de la laveuse
Détection automatique du volume de linge

REMARQUE : La détection automatique du volume de linge

REMARQUE : Cet appareil est une laveuse haute efficacité avec action de lavage Infusor. Ce système requiert moins d'eau tout en offrant une action 
de lavage efficace. Vous pouvez remarquer que le niveau d'eau est inférieur à celui de votre précédente laveuse. Ceci est normal pour une laveuse 
équipée du dispositif Infusor.

côté droit

compartiment de droite

REMARQUE :

Distributeur de détergent

compartiment de 

REMARQUE :

Distributeur d’assouplissant liquide

REMARQUE : 

REMARQUE :



Entretien et nettoyage de la laveuse

Nettoyage de l'intérieur de la laveuse

Basket Clean
Basket Clean

REMARQUE : 
Basket Clean 

1.

2.

3.
Basket Clean

Start

4. Basket Clean

Basket Clean
Start

Basket Clean

Basket Clean

Power Basket Clean

IMPORTANT : 
Basket Clean

Basket Clean

Nettoyage du tiroir du distributeur

Déménagement et entreposage Vacances prolongées

GEAppliances.ca



Connexion WiFi

WiFi Connect 

Spin

Drain & Spin

H2O SUPPLY

CAnCELEd

Lid

Indicateur d’aide au consommateur
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Instructions Laveuse
d’installation
Des questions? Appelez le 1.800.561.3344 ou Visitez notre site Web à l’adresse : GEAppliances.ca

AVANT DE COMMENCER
Lisez ces instructions entièrement et soigneusement.

IMPORTANT

IMPORTANT
Note à l’installateur

Note au consommateur

Niveau de compétences

Temps d’installation

OUTILS NÉCESSAIRES POUR INSTALLER 
LA LAVEUSE 

PIÈCES FOURNIES

PIÈCES REQUISES (vendues séparément)

Pièces et accessoires GE

Numéro de pièce Accessoire

NOTE:

causera

peut

peut

DANGER

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE
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Instructions d’installation

EMPLACEMENT DE VOTRE LAVEUSE
N’installez jamais votre laveuse :
1. 

2.

3. DOIT

EMARQUE :

IMPORTANT : Espaces libres minimum pour 
l’installation - Réduit ou un Placard

EMARQUE :

REMARQUE: 

1  DÉBALLAGE DE VOTRE LAVEUSE 2  ENLÈVEMENT DE LA BASE

EXIGENCES D’ALIMENTATION D’EAU 



Instructions d’installation

15

H

C
C

 RACCORDEMENT DES FLEXIBLES 
D’EAU À LA LAVEUSE

3

 RACCORDEMENT DES FLEXIBLES 
D’EAU AUX ROBINETS D’ADMISSION

4

Nous vous recommandons de nettoyer les deux 
entrées d'eau de votre lave-linge au moins une fois par 
mois
*Consultez le tableau «Programmes de lavage – Bouton
de sélection de programme»
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Instructions d’installation 

CONDITIONS DE DRAINAGE5 EXIGENCES ÉLECTRIQUES 

NE PAS 
N’UTILISEZ
N’UTILISEZ

CIRCUIT

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 
.

PRISE ÉLECTRIQUE 

AVERTISSEMENT - Risque d’incendie

7 BRANCHEMENT DE L’ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE ET INSTALLATION

Côte à côte

Avant
vers
l'arrière

Niveau
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Instructions d’installation

Installation en maison mobile :

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

AVERTISSEMENT

NE
PAS

Avant de mettre en marche la laveuse, vérifiez que tout 
est en ordre :

Faites marcher la laveuse pendant un cycle complet.

LISTE FINALE



Avant de contacter un service de dépannage…Conseils de dépannage. 

Économisez du temps et de l’argent! Vérifiez les tableaux des pages qui suivent, ou consultez GEAppliances.ca. Vous pourriez vous éviter un appel. 

EAU Causes possibles Solutions
Petite quantité d’eau 
résiduelle dans le 
distributeur (certains 
modèles) à la fin du cycle

Fonctionnement normal du 
distributeur

Brève pulvérisation et délai 
après l’appui sur Start 
(départ)

Le couvercle a été ouvert et 
fermé entre la sélection du 
programme et le départ

SÉQUENCE DE DÉMARRAGE Consignes de 
sécurité

Le niveau de l’eau semble 
bas

Ceci est normal 

Faible débit d’eau Les filtres des robinets d’eau 
sont obstrués

laveuse
Le tuyau de vidange est trop 
bas ou le tuyau est trop enfoncé 
dans la conduite verticale Instructions d’installation

Trop de mousse Eau douce

Trop de détergent

Type de détergent he 

Fuites d’eau Type de détergent he 

Utilisation de trop de détergent 
dans la laveuse

Les boyaux de remplissage 
ou d’évacuation sont mal 
raccordés

Le tuyau d’évacuation de votre 
domicile est peut-être bouché

Le tuyau d’évacuation frotte 
contre le mur

Pression constante de l’eau 
dans les boyaux de remplissage 
à la source d’alimentation en eau

La température de l’eau ne 
semble pas bonne

Une température d’eau plus 
froide permet une meilleure 
efficacité énergétique

L’alimentation en eau est 
coupée ou mal raccordée REMARQUE :

H C

Les filtres des robinets d’eau 
sont obstrués

De l’eau froide sort quand Hot 
(chaud) est sélectionné

Le chauffe-eau de votre 
domicile est mal réglé

L’eau est vidangée avant 
que le programme ne soit 
terminé

Couvercle soulevé ou 
programme interrompu pendant 
plus de 24 heures

L’eau ne se vidange pas Le tuyau d’évacuation est tordu 
ou mal raccordé 

La laveuse tours et s’interrompt 
au début des programmes

Ceci est normal 

L’option Soak (trempage) a été 
sélectionné



Avant de contacter un service de dépannage…Conseils de dépannage. 

La laveuse s'interrompt 
pendant le programme de 
lavage

Ceci est normal 

EAU Causes possibles Solutions

FONCTIONNEMENT Causes possibles Solutions

Poudre résiduelle dans le 
distributeur ou obstruction 
des distributeurs (certains 
modèles)

Eau de lavage trop froide 
ou faible pression d’eau au 
domicile

Les additifs pour lessive 
sont distribués trop tôt 
(distributeurs sur certains 
modèles)

Remplissage excessif des 
distributeurs

eep 
Rinse (Rinçage en profondeur)

La laveuse s’interrompt 
pendant l’essorage

Ceci est normal 

La laveuse ne démarre pas La laveuse est débranchée

L’alimentation en eau est 
coupée

Le couvercle est ouvert : le 
dispositif de sécurité empêche 
le brassage et l’essorage lorsque 
le couvercle est ouvert

Start

Le disjoncteur s’est déclenché/
le fusible a grillé

Les composants électroniques 
doivent être réinitialisés

Start

Vous n’avez pas appuyé sur Start 
(départ)

Start

Les capsules de détergent ne 
se dissolvent pas

Des capsules de détergent ont 
été placées dans le distributeur

temps et/ou des réglages
Modification des options 
(certains modèles)

Le tambour ne semble pas Le tambour bouge ou tourne 
librement

PERFORMANCE Causes possibles Solutions
Utilisation inappropriée de 
l’assouplissant

Deep Rinse (rinçage en profondeur)
(lavage 

rapide)

Linge qui a déteint

Linge terni ou jauni Quantité de détergent

Eau dure

L’eau n’est pas assez chaude

La laveuse est trop chargée

Linge qui a déteint

Le linge sèche à l’air libre ou sur 
corde

Mauvais tri du linge

Lavage trop long Light Soil (Saleté légère)

Le détergent ne se dissout pas

Surcharge



GEAppliances.ca

FONCTIONNEMENT Causes possibles Solutions

Linge trop mouillé Aucune sélection d’essorage

Sélection de programme 
inapproprié

La charge est déséquilibrée Drain & Spin

PERFORMANCE (suite) Causes possibles Solutions

Une lumière clignotante de 
Spin ou de la lumière de Spin 
sur en fin de cycle

Une condition de déséquilibre est 
détectée par la laveuse

Drain & Spin

Usure normale des mélanges à 
base de polycoton et des tissus 
pelucheux

Épingles, boutons-pression, 
crochets, boutons aux coins 
tranchants, boucles de ceinture, 
fermetures à glissière et objets 
pointus laissés dans les poches

Agent chloré de blanchiment 
non dilué

Produits chimiques comme le 
colorant ou le décolorant capillaires, 
la solution à permanente

Plis Programmes de lavage et de 
séchage inappropriés

Triage inadéquat

Surcharge

Lavages répétés dans une eau 
trop chaude

SONS Causes possibles Motif

Cliquetis Le mécanisme d’embrayage 
s’enclenche et se désenclenche

Bruissement Le moteur électrique change de 
direction

Cliquetis derrière le 
tableau de commande lors 
du remplissage

Le moteur accélère/ralentit de 
la température

lors du remplissage
Le moteur accélère/ralentit de 
la température

Bruits de moteur durant 
l’essorage

Le moteur accélère/ralentit lors 
de l’essorage

Bourdonnement Pompe de vidange de l’eau

Moteur d’entraînement

Glougloutement Pompe de vidange de l’eau

Bruissement de l’eau Processus de lavage

La laveuse bouge/se 
balance

Les pieds de nivellement de la 
laveuse ne sont pas de niveau

Bruit de « grincement » La laveuse n’est pas de niveau et 
elle frotte contre une armoire

Utilisation inappropriée de
l’assouplissant Deep Rinse (rinçage en profondeur)



Toutes les réparations sous garantie sont effectuées par nos Centres de 
réparation ou par nos réparateurs agréés. Pour faire la demande d'une 
réparation, appelez au 1-800-561-3344. Veuillez avoir les numéros de série 
et de modèle de votre appareil à portée de main lorsque vous appelez pour 
obtenir un service.

Cette garantie est offerte à l’acheteur initial, ainsi qu’à tout propriétaire subséquent d’un produit acheté au Canada en vue d’une utilisation 
domestique au Canada. Si le produit se situe dans une zone où aucun réparateur agréé par GE n'est disponible, vous devrez peut-être 
assumer les frais de déplacement de celui-ci ou apporter le produit à un atelier de réparation agréé par GE. 

Si vous avez besoin de pièces de rechange, nous vous recommandons de n'utiliser que des pièces d'origine spécifiées de GE. Ces pièces ont 
été conçues pour fonctionner avec votre appareil et ont été fabriquées et testées afin de répondre aux spécifications de GE.

Dans certains États ou province, il est interdit d’exclure ou de limiter les dommages indirects ou accessoires. Il est alors possible que les 
limitations ou exclusions ci-dessus ne s'appliquent pas dans votre cas. La présente garantie vous confère des droits juridiques spécifiques. 
Vous pouvez bénéficier d'autres droits, qui varient d'un État ou d'une province à l'autre. Pour connaître les droits dont vous bénéficiez, 
communiquez avec le bureau des Relations avec les consommateurs de votre région ou de votre province.

 Toute visite à votre domicile pour vous expliquer le 
fonctionnement de l’appareil.

 L'installation, la livraison ou l'entretien inadéquats de 
l'appareil.

 Toute défectuosité du produit attribuable à une utilisation abusive 
ou inadéquate, s’il a été utilisé à toute autre fin que celle pour 
laquelle il a été conçu, ou s’il a été utilisé à des fins commerciales.

 Le remplacement des fusibles ou le réenclenchement des 
disjoncteurs de votre domicile.

 Les produits qui ne sont pas défectueux ou brisés, ou qui 
fonctionnent tel que décrit dans le Manuel de l'utilisateur.

 Tout dommage au produit attribuable à un accident, un 
incendie, une inondation ou une catastrophe naturelle.

 Tout dommage accessoire ou indirect, causé par des 
défaillances possibles de l'appareil.

 Les défectuosités ou les dommages causés par une utilisation 
de l'appareil à des températures situées sous le point de 
congélation.

 Tout dommage causé après la livraison.

 Tout produit auquel il n'est pas possible d'accéder pour 
effectuer les réparations nécessaires.

Ce qui n'est pas couvert :

Agrafez votre facture ici.  
Une preuve de la date d’achat 

d'origine est requise pour 
bénéficier du service de réparation 

sous garantie.

Garantie de la laveuse GE Appliances. 

Pour le diagnostic, la réparation de votre appareil peut nécessiter l’utilisation du port de données embarqué. Celui-ci permet au 

ses produits en fournissant à ces derniers des informations sur votre appareil. Si vous ne voulez pas que les données de votre 

 Pendant la période de : Nous remplacerons :

 Un an Toute pièce  garantie
limitée un an sans frais

Le moteur,
garantie limitée complémentaire de neuf ans,

Valable uniquement pour les modèles hybrides (Un bouton numérique et contrôle)

Garant: MC COMMERCIAL INC., BURLINGTON, ON L7R 5B6

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES : votre seul et unique



Service à la clientèle

Pièces et accessoires

1 800 661 1616

Site Web appareils électroménagers GE

Au Canada: www.GEAppliances.ca

Service de réparation

Au Canada, composez le 1.800.561.3344

Studio de conception universel

1-800-561-3344. 

Prolongation de garantie

1-800-561-3344 

Veuillez consulter votre annuaire pour trouver un fournisseur de garantie prolongée local. 

Communiquez avec nous

Enregistrez votre électroménager

GEAppliances.ca

GEAppliances.ca

GEAppliances.ca

GEAppliances.ca

GEAppliances.ca

GEAppliances.ca

GEAppliances.ca
Enregistrez votre nouvel appareil en ligne au moment qui vous convient le mieux

Au Canada: GEAppliances.ca 

Au Canada


